








ElEgancE and dynamism

The Barracuda is a unique concept. Bénéteau used their fifty years experience in the design and manufacturing of 

motor boats to create a range of boats with a large offering for all sea enthusiasts. The exterior and interior layout 

concept, the choices of hull architecture and engine, as well as the powerful style, are the assets which qualify the 

boat for any activity: competitive and recreational fishing, day cruising, relaxing, water sports, diving, transport... the 

Barracuda is at home on all seas worldwide.

ElEgancE Et dynamismE

le Barracuda est un concept unique. Bénéteau a puisé dans ses cinquante années d’expérience dans la conception 

et la construction de bateaux à moteur pour créer une gamme de bateaux au programme large, qui s’adressent 

à tous les passionnés et amateurs d’escapades en mer. le concept des aménagements, extérieurs et intérieurs, 

les choix d’architecture de carène et de motorisation, le style puissant, sont les atouts qui permettent à chacun d’y 

trouver son activité : pêche sportive et loisir, promenade à la journée, croisière, détente, sports nautiques, plongée, 

transport... sur toutes les mers du monde, le Barracuda trouve sa place.

ElEganza E dinamismo

il Barracuda è una visione unica. Bénéteau ha usato i suoi cinquant’anni di esperienza nella progettazione e 

costruzione di barche a motore per creare una gamma di imbarcazioni con varietà di offerta per tutti gli appassionati 

del mare. il concetto del layout interno ed esterno, le scelte architettoniche dello scafo e il motore, lo stile potente, 

sono gli elementi che rendono questo modello adatto ad ogni attività: la pesca sportiva e ricreativa, crociera, relax, 

sport acquatici, immersioni subacquee, trasporto… in ogni mare del mondo, il Barracuda ha il suo posto.

ElEgancia y dinamismo

El Barracuda es una visión única. Bénéteau ha usado sus cincuenta años de experiencia en el diseño y construcción 

de barcos de motor para crear una gama de barcos con una variedad de oferta para cada apasionado y amante 

del mar. El concepto del disegno externo e interno, la asquitectura del casco y el motor, la potencia del estilo, son 

estos los elementos que permiten adaptar este modelo a cada actividad: pesca deportiva y de recreación, crucero, 

relajación, deportes acuáticos, buceo, transporte… En todos los mares del mundo, el Barracuda tiene su lugar. 

ElEganz und dynamik

der Barracuda ist ein einzigartiges konzept. Bénéteau nutzte ihre 50 Jahre Erfahrung in der konzeption und den Bau 

von motorbooten, eine Reihe von Booten aus dem Programm zu erstellen, richtet sich an Enthusiasten und liebhaber 

kurzurlaube auf see. konzept layouts, Exterieur-und interieur architektonischen Entscheidungen von Rumpf und motor, 

kraftvollen stil, sind die Vermögenswerte, die alle um ihre aktivität zu finden lassen: sportfischen und Erholung, gehen die 

tage cruisen, Entspannung, Wassersport, tauchen, transport... auf allen meeren der Welt, hat die Barracuda einen Platz.

#LoveFishing
LO V E  B E N E T E A U





Hull lenght 18’1’’

Hull beam 7’1’’

category c6/d6

capacity 6 persons

longueur de coque 5,52 m

largeur de coque 2,40 m

catégorie c6/d6

capacité 6 personnes





03 360° vision from inside the wheelhouse
Vision à 360° à l’intérieur de la timonerie

04 marine toilets (option)
Wc marins (option)

01 Fishpond
Vivier

07 Wide starboard sidedeck
large passavant tribord

08 large mooring locker +
electric windlass (option)
grande baille à mouillage +
guindeau électrique (option)

05 max engine certification: 
140 HP (single)
motorisation maximum : 
140 cV en mono

06 Foldable aft and side 
cockpit bench seats (option)
Banquettes de cockpit arrière 
et latérales rabattables (option)

02 sun roof
toit ouvrant











Profile Lower Decktop

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
Naval architect - architectes Navals - architetti Navali - arquitectos Navales - architekt koNstrukteur BeNeteau PoWerBoats

DesigN - DesigN - DesigN - Diseño - DesigN sarraziN DesigN

leNgth overall* - loNgueur hors-tout* - luNghezza fuori tutto* - eslora total* - läNge üBer alles * 6,50 m - 21’4’’

hull leNgth - loNgueur De coque - luNghezza scafo - eslora casco - läNge rumPf 5,52 m - 18’1’’

hull Beam - largeur De coque - larghezza scafo - maNga casco - Breite rumPf 2,40 m - 7’1’’

light DisPlacemeNt (ec) - DéPlacemeNt lège (ce) - DislocameNto a vuoto (ce) - DesPlazamieNto eN rosca (ce) - NettoverDräNguNg (eg)  1 403 kg - 3 092 lbs

air Draught - tiraNt D’air - altezza massima - altura soBre flotacióN - austauchuNg 2,30 m - 7’7’’

Draught (miN. / max.) - tiraNt D ’eau (miN. / max.) - Pescaggio (miN. / max.) - calaDo (miN. / max.) - tiefgaNg (miN. / max.)  0,50/0,90 m - 1’5’’/2’11’’

fuel taNk - réservoir carBuraNt - serBatoio carBuraNte - DePosito carBuraNte - kraftstofftaNk  100 l - 26 us gal

Water taNk (oPtioN) - réservoir D’eau (oPtioN) - serBatoio acqua (oPzioNe) - DePosito De agua (oPcióN) - WasserBehälter (oPtioN) 20 l - 5 us gal

maximum eNgiNe PoWer - PuissaNce moteur maximum - PoteNza motore massima - PoteNcia motor maxima - maximale motorleistuNg   140 cv - 140 hP

ec certificate - attestatioN ce - attestato certificazioNe ce - ce certificaDo - ce fahrtgeBietszertifikat  c6/D6

p o w e r e d  b Y

e q u i p p e d  b Y

* option: swim deck & 
stemhead -  without engine

* option : Plage de bain
& Delphinière - sans moteur



• Mooring bollard • Bitte d’amarrage
• Electric windlass • Guindeau électrique
• Complete mooring kit • Kit mouillage complet
• 2 foldable side cockpit bench seats with cushion
  2 banquettes de cockpit latérales rabattables avec coussins
• Folding aft cockpit bench seat with cushion + fore cushion
  Banquette de cockpit arrière rabattable avec coussin + coussin avant
• Folding cockpit hard-top • Casquette de cockpit repliable
• Bow ladder (Nordic Trim level) • Échelle d’étrave (Finition Nordic)
• Overhang stemhead with swimming ladder • Delphinière avec échelle de bain
• Extended swim platform • Plateformes de bain rapportées
• 4 rod holders in free-boards and chain locker • 4 portes-canne dans francs-bords et puits à chaîne
• 5 rod holders on wheelhouse top • 5 portes-canne sur casquette
• Cockpit table • Table de cockpit
• Port steering cable • Rouleau de bordée
• Hydraulic steering • Direction hydraulique
• Pump for deck washing • Pompe de lavage de pont

• Full 220 V electrical circuit + battery charger • Circuit complet 220 V + chargeur de batteries
• Deck searchlight • Projecteur de pont
• 49 L refrigerator in wheelhouse + additional battery pre-wiring
  Réfrigérateur 49 L en timonerie + pré-câblage batterie supplémentaire
• Silvertex Carbon PVC bolster pilot seat • Siège pilote bolster PVC Silvertex Carbon
• Silvertex Carbon PVC bolster co-pilot seat • Siège co-pilote bolster PVC Silvertex Carbon
• Stowage net (cabin & wheelhouse) • Filet de rangement (cabine & timonerie)
• PVC Silvertex Carbon cabin mattress • Matelas cabine PVC Silvertex Carbon
• Interior curtains (2 door version) • Rideaux intérieurs (version 2 portes)
• Marine toilet with sewage tank • WC marins avec réserves eaux noires
• Blue-grey hull • Coque gris bleu
• VHF
• 1 opening porthole (cabin) • 1 hublot ouvrant (cabine)
• Second wiper + windscreen washer • 2ème essuie-glace + lave-glace
• Wheelhouse closing canvas panels + graphite aft and starboard
  Toiles de fermeture de timonerie + arrière et tribord graphite
• Opening wheelhouse panel • Panneau de timonerie ouvrant

OPTiOns: 

FISHING 
“BARRACUDA TOUR” NORDIC

ESSENTIAL
FISHING

4 cup holders - 4 porte gobelets

Cutting board on aft hatch cover - Planche à découper sur capot arrière

4 rod holders in free-boards and chain locker - 4 portes-canne dans francs-bords et puits à chaîne

Cockpit shower + water reserve (20 L) - Douchette de cockpit + réserve d’eau (20 L)

Pump for deck washing - Pompe de lavage de pont

Port side aft fish tank with seawater system - Vivier arrière bâbord avec circuit d’eau de mer

Folding aft cockpit bench seat with cushion + fore cushion - Banquette de cockpit arrière rabattable avec coussin + coussin avant 

No stem roller - Pas de davier
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PACK ESSENTIAL FISHING + PACK FISHING + PACK NORDIC

ElEcTROnic PacK 2018 
Multifunction LOWRANCE HDS 7’’ CARBON screen (chart not included)
Écran multifonctions LOWRANCE HDS 7’’ CARBON (cartographie non incluse)
lowrance hDi sensor - Sonde Lowrance HDI

ElEcTROnic UPgRadEd PacK 2018

Multifunction LOWRANCE HDS 9’’ CARBON screen (chart not included)
Écran multifonctions LOWRANCE HDS 9’’ CARBON (cartographie non incluse)
lowrance hDi sensor - Sonde Lowrance HDI

sOUnd PacK 2018 

fusion ms-ra55 - Fusion MS-RA55
50 W speakers x 2 - Enceintes 50 W x 2





Hull lenght 21’3’’

Hull beam 8’2’’

category c8/d8

capacity 8 persons

longueur de coque 6,48 m

largeur de coque 2,50 m

catégorie c8/d8

capacité 8 personnes





07 large mooring locker + 
vertical electrical windlass (option)

grande Baille à mouillage + 
guindeau électrique (option)

09 Wide safe sidedecks
larges passavants sécurisés

11 Foldable aft and side cockpit bench seats 
Banquettes de cockpit arrière et latérales rabattables

12 Bathing platforms
Plateformes de bain

08 closed additional double berth
couchage double d’appoint fermé

10 sliding rear bay and side access doors 
Baie arrière et portes latérales coulissantes

01 clear and safe workspace
(75 cm freeboard height + handrail)

Espace de travail dégagé et sécurisé 
(hauteur de franc bord 75 cm

+ main courante)

02 360° vision from
inside the wheelhouse

Vision à 360° à l’intérieur
de la timonerie

03 sunroof 
(option)
toit ouvrant
(option)

04 Rod Holders
(option)

Porte-cannes
(option)

05 large cockpit: 
1,29 m x 2,04 m / 
4’3’’ x 6’8’’
cockpit spacieux :
1,29 m x 2,04 m / 
4’3’’ x 6’8’’

06 max engine certification: 200 HP
motorisation maximum : 200 cV











Profile Top MAIN deck Lower deck

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
Naval architect - architectes Navals - architetti Navali - arquitectos Navales - architekt koNstrukteur BeNeteau PoWerBoats

DesigN - DesigN - DesigN - Diseño - DesigN sarraziN DesigN

leNgth overall* - loNgueur hors-tout* - luNghezza fuori tutto* - eslora total* - läNge üBer alles*  7,48 m - 24’6’’

hull leNgth - loNgueur De coque - luNghezza scafo - eslora casco - läNge rumPf 6,48 m - 21’3’’

hull Beam - largeur De coque - larghezza scafo - maNga casco - Breite rumPf 2,50 m - 8’2’’

light DisPlacemeNt (ec) - DéPlacemeNt lège (ce) - DislocameNto a vuoto (ce) - DesPlazamieNto eN rosca (ce) - NettoverDräNguNg (eg)  1 965 kg - 4 331 lbs

air Draught - tiraNt D’air - altezza massima - altura soBre flotacióN - austauchuNg 2,41 m - 7’11’’

Draught (miN. / max.) - tiraNt D ’eau (miN. / max.) - Pescaggio (miN. / max.) - calaDo (miN. / max.) - tiefgaNg (miN. / max.)  0,50/0,90 m - 1’5’’/2’11’’

fuel taNk - réservoir carBuraNt - serBatoio carBuraNte - DePosito carBuraNte - kraftstofftaNk   200 l - 53 us gal

Water taNk (oPtioN) - réservoir D’eau (oPtioN) - serBatoio acqua (oPzioNe) - DePosito De agua (oPcióN) - WasserBehälter (oPtioN) 50 l - 13 us gal

maximum eNgiNe PoWer - PuissaNce moteur maximum - PoteNza motore massima - PoteNcia motor maxima - maximale motorleistuNg     200 cv - 200 hP

ec certificate - attestatioN ce - attestato certificazioNe ce - ce certificaDo - ce fahrtgeBietszertifikat  c8/D8

* option: swim deck & 
stemhead -  without engine

* option : Plage de bain
& Delphinière - sans moteur

p o w e r e d  b Y

e q u i p p e d  b Y



• Complete mooring kit • Kit mouillage complet
• Electric windlass • Guindeau électrique
• Overhang stemhead with swimming ladder • Delphinière avec échelle de bain
• Cockpit table • Table de cockpit
• Mooring bollard • Bitte d’amarrage
• Polyester fish tub for side cockpit chest • Bac poissons polyester pour coffre de cockpit latéral
• 1 sliding cockpit bench seat with cushion • 1 banquette de cockpit coulissante avec coussin
• 2 foldable side cockpit bench seats with cushion • 2 banquettes de cockpit latérales rabattables avec coussins
• Bathing platforms • Plateformes de bain
• Exterior upholstery Silvertex Carbon PVC: cockpit seat + benchseat in front of wheelhouse 
  + 2 front seats with starboard stand • Sellerie extérieure PVC Silvertex Carbon : assise cockpit 
  + banquette devant la timonerie + 2 assises avant avec support starboard
• Bow thruster (battery not delivered) • Propulseur d’étrave (batterie non livrée)
• Marine toilet + 64 L / 17 US Gal rigid holding tank (option)
  WC marin + réserve rigide eaux noires 64 L / 17 US Gal (option)
• PVC Silvertex Carbon cabin mattress • Matelas cabine PVC Silvertex Carbon

• Curtains inner wheelhouse (2 door version) • Rideaux intérieurs de timonerie (version 2 portes)
• Curtains inner wheelhouse (3 door version) • Rideaux intérieurs de timonerie (version 3 portes)
• Pump for deck washing • Pompe de lavage de pont
• Deck searchlight • Projecteur de pont
• VHF
• 1 opening porthole (cabin) • 1 hublot ouvrant (cabine)
• Sliding wheelhouse hatch • Panneau de timonerie coulissant 
• Teck (cockpit + bathing platforms) • Teck (cockpit + plateformes de bain)
• Rod holders on the coachroof (x 5) • Portes cannes sur le roof (x 5)
• Folding cockpit hard-top • Casquette de cockpit repliable
• Bow ladder (replacing the bow fitting) • Échelle d’étrave (en remplacement de la ferrure d’étrave)
• Port steering cable • Rouleau de bordée
• 220 V electrical circuit with dock plug + charger • Circuit électrique 220 V avec prise de quai + chargeur
• 2nd driving controls (cockpit) • 2ème commande de pilotage (cockpit)
• Blue-grey hull • Coque gris bleu

OPTiOns: 

FISHING 
“BARRACUDA TOUR” NORDIC

ESSENTIAL
FISHINGCRUISING

second wiper & windscreen washer - 2ème essuie-glace & lave-glace

Cockpit shower + reserve freshwater 50 L - Douchette de cockpit + réserve eau douce 50 L

Fridge (42 L / 15 cft) - Réfrigérateur (42 L / 15 cft)

Installation for additional battery 12 V 110 Ah if necessary - Installation pour batterie supplémentaire 12 V 110 Ah si besoin

cockpit table - Table de cockpit

Exterior upholstery Silvertex Carbon PVC: cockpit seat + benchseat in front of wheelhouse + 2 front seats with starboard stand
Sellerie extérieure PVC Silvertex Carbon : assise cockpit + banquette devant la timonerie + 2 assises avant avec support starboard

cutting board (on stern deck) - Planche à découper (sur tableau arrière)

4 rod holders (2: stern deck, 2: forward) - 4 portes cannes (2 : tableau arrière, 2 : avant)

Fishpond (port aft) - Vivier (arrière bâbord)

Pump for deck washing - Pompe de lavage de pont

railBlaza Barracuda tour kit - Kit RAILBLAZA Barracuda Tour

No bow fitting - Pas de ferrure d’étrave
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PACK CRUISING + PACK ESSENTIAL FISHING + PACK FISHING + PACK NORDIC

ElEcTROnic PacK 2018 
Multifunction LOWRANCE HDS 7’’ CARBON screen (chart not included)
Écran multifonctions LOWRANCE HDS 7’’ CARBON (cartographie non incluse)
lowrance hDi sensor - Sonde Lowrance HDI

ElEcTROnic UPgRadEd PacK 2018

Multifunction LOWRANCE HDS 9’’ CARBON screen (chart not included)
Écran multifonctions LOWRANCE HDS 9’’ CARBON (cartographie non incluse)
lowrance hDi sensor - Sonde Lowrance HDI

sOUnd PacK 2018 

fusion ms-ra70N - Fusion MS-RA70N
50 W speakers x 2 - Enceintes 50 W x 2





Hull lenght 22’11’’

Hull beam 9’1’’

category c8/d8

capacity 8 persons

longueur de coque 6,98 m

largeur de coque 2,77 m

catégorie c8/d8

capacité 8 personnes





08 Rod holders
nombreux portes cannes

09 Fishpond
Vivier

03 Large cockpit:
1,39 m x 2,33 m / 4’7’’ x 7’8’’
cockpit spacieux :
1,39 m x 2,33 m / 4’7’’ x 7’8’’

11 sun roof
toit ouvrant

04 sliding side access doors (port and starboard)
Portes latérales coulissantes (bâbord et tribord)

10 air step Hull
carène air step

05 360° vision from inside the wheelhouse
Vision 360° à l’intérieur de la timonerie

12 Benchseat in front of wheelhouse, with 2 cup holders
Banquette devant la timonerie, avec 2 porte gobelets

06 clear and safe workspace (75 cm freeboard height + handrail)
surface de travail dégagée et sécurisée
(hauteur de franc bord 75 cm + main courante)

07 large anchor well + optional vertical electrical windlass
grande baille à mouillage + guindeau électrique (option)

13 additional double berth:
max 1,78 m / 5’10’’ (beam) x 1,20 m / 3’11’’ (length)
couchage double d’appoint :
maxi 1,78 m / 5’10’’ (largeur) x 1,20 m / 3’11’’ (longueur)

01 Bathing platforms
Plateformes de bain

02 max engine certification: 
300 HP (single or twin engine)
motorisation maximum :
300 cV en mono ou bi moteur











Profile Lower deck

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
Naval architect - architectes Navals - architetti Navali - arquitectos Navales - architekt koNstrukteur Hull development: BeNeteau PoWerBoats

DesigN - DesigN - DesigN - Diseño - DesigN sarraziN DesigN

PateNt air steP© - Brevet air steP© - Brevetto air steP© - PateNte air steP© - PateNt air steP©  rémi laval-JeaNtet - Patrick taBleau - mauD troNquez 

leNgth overall* - loNgueur hors-tout* - luNghezza fuori tutto* - eslora total* - läNge üBer alles*  7,99 m - 26’3’’

hull leNgth - loNgueur De coque - luNghezza scafo - eslora casco - läNge rumPf 6,98 m - 22’11’’

hull Beam - largeur De coque - larghezza scafo - maNga casco - Breite rumPf 2,77 m - 9’1’’

light DisPlacemeNt (ec) - DéPlacemeNt lège (ce) - DislocameNto a vuoto (ce) - DesPlazamieNto eN rosca (ce) - NettoverDräNguNg (eg)  2 645 kg - 5 830 lbs

air Draught - tiraNt D’air - altezza massima - altura soBre flotacióN - austauchuNg 2,41 m - 7’11’’

Draught - tiraNt D ’eau - Pescaggio - calaDo - tiefgaNg  0,50/0,90 m - 1’5’’/2’11’’

fuel taNk - réservoir carBuraNt - serBatoio carBuraNte - DePosito carBuraNte - kraftstofftaNk  280 l - 74 us gal

Water taNk - réservoir D’eau - serBatoio acqua - DePosito De agua - WasserBehälter  100 l - 26 us gal

maximum eNgiNe PoWer - PuissaNce moteur maximum - PoteNza motore massima - PoteNcia motor maxima - maximale motorleistuNg   300 cv - 300 hP

ec certificate - attestatioN ce - attestato certificazioNe ce - ce certificaDo - ce fahrtgeBietszertifikat  c8/D8

* option: swim deck & 
stemhead -  without engine

* option : Plage de bain
& Delphinière - sans moteur

Top

p o w e r e d  b Y

e q u i p p e d  b Y



FISHING EDITION 
“BARRACUDA TOUR” 

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

PACK
CRUISING

•
•
•
•
•
•

•
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•
 

PACK ESSENTIAL
FISHING

• Complete mooring kit • Kit mouillage complet
• Electric windlass • Guindeau électrique
• Overhang stemhead with swimming ladder • Delphinière avec échelle de bain
• Cockpit table • Table de cockpit
• Mooring bollard • Bitte d’amarrage
• Polyester fish tub for side cockpit chest • Bac poissons polyester pour coffre de cockpit latéral
• 1 sliding cockpit bench seat with cushion • 1 banquette de cockpit coulissante avec coussin
• 2 foldable side cockpit bench seats • 2 banquettes cockpit latérales rabattables
• Bathing platforms • Plate-formes de bain
• Exterior upholstery Silvertex Carbon PVC: cockpit seat + benchseat in front of wheelhouse 
  + 2 front seats with starboard stand • Sellerie extérieure PVC Silvertex Carbon : assise cockpit 
  + banquette devant la timonerie + 2 assises avant avec support starboard
• Bow thruster (battery not delivered) • Propulseur d’étrave (batterie non livrée)
• Stowage net in the cabin • Filet de rangement dans cabine
• Marine toilet + 64 L / 17 US Gal rigid holding tank (option)
  WC marin + réserve rigide eaux noires 64 L / 17 US Gal (option)

• PVC Silvertex Carbon cabin mattress • Matelas cabine PVC Silvertex Carbon
• Retractable saloon table (2 door version) • Table de carré escamotable (version 2 portes)
• Curtains inner wheelhouse (2 door version) • Rideaux intérieurs de timonerie (version 2 portes)
• Curtains inner wheelhouse (3 door version) • Rideaux intérieurs de timonerie (version 3 portes)
• Reversible air condition at dock • Climatisation réversible à quai
• Pump for deck washing • Pompe de lavage de pont
• Deck searchlight • Projecteur de pont
• Fuel tank 400 L • Réservoir à carburant 400 L
• VHF
• 2 opening portholes (cabin + toilet) • 2 hublots ouvrants (cabine + toilette)
• Sliding wheelhouse hatch • Panneau de timonerie coulissant
• Teck (cockpit + bathing platforms) • Teck (cockpit + plateformes de bain)
• Electric trim tabs • Flaps électriques
• Rod holders on the coachroof (x 5) • Portes cannes sur le roof (x 5)
• Blue-grey hull • Coque gris bleuRod holders on the coachroof (x 5) - Portes cannes sur le roof (x 5)
• Blue-grey hull - Coque gris bleu

OPTiOns: 

second wiper & windscreen washer - 2ème essuie-glace & lave-glace
Fridge (42 L / 15 cft) - Réfrigérateur (42 L / 15 cft)
Cockpit shower + reserve freshwater 100 L - Douchette de cockpit + réserve eau douce 100 L
Installation for additional battery 12 V 110 Ah (if necessary) - Installation pour batterie supplémentaire 12 V 110 Ah (si besoin)
220 V electrical circuit with dock plug + charger - Circuit électrique 220 V avec prise de quai + chargeur
cockpit table - Table de cockpit
Exterior upholstery Silvertex Carbon PVC: cockpit seat + benchseat in front of wheelhouse + 2 front seats with starboard stand
Sellerie extérieure PVC Silvertex Carbon : assise cockpit + banquette devant la timonerie + 2 assises avant avec support starboard
cutting board (on stern deck) - Planche à découper (sur tableau arrière)
6 rod holders (2: stern deck, 2: freeboard, 2: forward) - 6 portes cannes (2 : tableau arrière, 2 : francs bord, 2 : avant)
Fishpond (starboard aft) - Vivier (arrière tribord)
Pump for deck washing - Pompe de lavage de pont
railBlaza Barracuda tour kit - Kit RAILBLAZA Barracuda Tour

PACK CRUISING + PACK ESSENTIAL FISHING + PACK FISHING

ElEcTROnic PacK 2018 
Multifunction LOWRANCE HDS 7’’ CARBON screen (chart not included)
Écran multifonctions LOWRANCE HDS 7’’ CARBON (cartographie non incluse)
lowrance hDi sensor - Sonde Lowrance HDI

ElEcTROnic UPgRadEd PacK 2018

Multifunction LOWRANCE HDS 9’’ CARBON screen (chart not included)
Écran multifonctions LOWRANCE HDS 9’’ CARBON (cartographie non incluse)
lowrance hDi sensor - Sonde Lowrance HDI

sOUnd PacK 2018 

fusion ms-ra70N - Fusion MS-RA70N
50 W speakers x 2 - Enceintes 50 W x 2





cOming sOOn

Spring 2018



Profile Top TOP Lower deck

SPECIFICATIONS - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS - TECHNISCHE DATEN

 
Naval architect - architectes Navals - architetti Navali - arquitectos Navales - architekt koNstrukteur BeNeteau PoWerBoats

DesigN - DesigN - DesigN - Diseño - DesigN sarraziN DesigN

leNgth overall* - loNgueur hors-tout* - luNghezza fuori tutto* - eslora total* - läNge üBer alles*  8,91 m - 29’2’’

hull leNgth - loNgueur De coque - luNghezza scafo - eslora casco - läNge rumPf 7,98 m - 26’2’’

hull Beam - largeur De coque - larghezza scafo - maNga casco - Breite rumPf 2,95 m - 9’7’’

light DisPlacemeNt (ec) - DéPlacemeNt lège (ce) - DislocameNto a vuoto (ce) - DesPlazamieNto eN rosca (ce) - NettoverDräNguNg (eg)  4 353 kg - 9 596 lbs

air Draught - tiraNt D’air - altezza massima - altura soBre flotacióN - austauchuNg 2,78 m - 9’12’’

Draught (miN. / max.) - tiraNt D ’eau (miN. / max.) - Pescaggio (miN. / max.) - calaDo (miN. / max.) - tiefgaNg (miN. / max.)  0,50/0,90 m - 1’5’’/2’11’’

fuel taNk - réservoir carBuraNt - serBatoio carBuraNte - DePosito carBuraNte - kraftstofftaNk  400 l - 106 us gal

Water taNk - réservoir D’eau - serBatoio acqua - DePosito De agua - WasserBehälter  100 l - 26 us gal

maximum eNgiNe PoWer - PuissaNce moteur maximum - PoteNza motore massima - PoteNcia motor maxima - maximale motorleistuNg   500 cv - 500 hP

ec certificate - attestatioN ce - attestato certificazioNe ce - ce certificaDo - ce fahrtgeBietszertifikat  B6/c10

* option: swim deck & 
stemhead -  without engine

* option : Plage de bain
& Delphinière - sans moteur

p o w e r e d  b Y

e q u i p p e d  b Y







Experience the emotion
share your passion

Vivez des émotions
Partagez votre passion



The Barracuda Tour:
how do i take part?    

THE sElEcTiVEs 

Fishing competitions organised by the Bénéteau 

distribution network and open to all boat owners 

and fishing enthusiasts. The winner of each 

selective will qualify directly for the grand Final.

THE amaTEUR cHallEngE

choose your crew and take part in the amateur 

challenge. Bénéteau will loan you a boat and the 

fishing equipment. The Winner will take part in the 

grand Final in the brand colours.

THE gRand Final

Open to Barracuda owners, to the winners of the 

selectives and to the winning amateur challenge 

crew; the ultimate event of the season. This will 

determine the winning crew of the Barracuda Tour. 

For further information about the Barracuda 

Tour, go to beneteau.com and Facebook page

Barracuda Tour   

institutional Partners



le Barracuda tour :
comment participer ?  

lEs sElEctiVEs 

compétitions de pêche organisées par le réseau 

de distribution Bénéteau et ouvertes à tous les 

propriétaires de bateaux et passionnés de pêche. 

le Vainqueur de chaque sélective est directement 

qualifié pour la grande Finale.

lE cHallEngE amatEuR

composez votre équipage et participez au challenge 

amateur. Bénéteau se charge de vous prêter le 

bateau et le matériel de pêche. le Vainqueur défendra 

les couleurs de la marque lors de la grande Finale.

lE gRandE FinalE

ouverte aux propriétaires de Barracuda, aux 

gagnants des sélectives et à l’équipage vainqueur 

du challenge amateur; elle est l’ultime rencontre de 

la saison. Elle déterminera l’équipage vainqueur du 

Barracuda tour. 

Pour plus d’informations sur le Barracuda tour, 

rdv sur beneteau.com et sur la page Facebook 

Barracuda Tour   

     





#LoveFishing
LO V E  B E N E T E A U
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Agissez pour
le recyclage des
papiers avec
Bénéteau
et Ecofolio.






